
CONTRATO DE SERVICIOS PARA
ACCIONES EXTERIORES DE LA COMUNIDAD EUROPEA
[Para los contratos en régimen centralizado: Comisión Europea, B-1049 Bruselas, BELGICA

o para los contratos en régimen descentralizado: <Nombre y dirección administrativa del Órgano de Contratación> ("el Órgano de Contratación"),
por una parte,
y
<Nombre del titular> (acrónimo) ("el titular"),
por otra,
han convenido en lo siguiente:
Condiciones Particulares
Artículo 1. Objeto
El objeto del presente contrato es <título del contrato> en <lugar> con el número de identificación <referencia de publicación> ("los servicios").
Artículo 2. Estructura del contrato
El titular ejecutará los servicios de acuerdo con las condiciones establecidas en el presente contrato, que incluye, por orden de prelación, estas condiciones particulares ("Condiciones Particulares") y los anexos siguientes:
Anexo I: 
Condiciones Generales aplicables a los contratos de servicios financiados por la Comunidad Europea
Anexo II:
Pliego de Condiciones
Anexo II: 
Organización y metodología
Anexo IV: 
Expertos principales
Anexo V:
Presupuesto [Sólo para los contratos basados en honorarios: desglose presupuestario y previsión de flujos de caja]
Anexo VI:
Formularios y otros documentos pertinentes

Artículo 3. Valor del contrato
Opción 1: Contrato basado en honorarios (contratos de asistencia técnica)
El presente contrato, expresado en [Para los contratos centralizados: euros O Para los contratos descentralizados: euros/<moneda nacional>], es un contrato basado en honorarios. De acuerdo con el límite máximo de los honorarios y los gastos imprevistos definidos en el Anexo V, el valor máximo del contrato es de <importe> [Para los contratos centralizados: euros O Para los contratos descentralizados: euros/<moneda nacional>] 
Opción 2: Contratos de precio global (estudios y otros contratos basados en resultados)
El presente contrato, expresado en [Para los contratos centralizados: euros O Para los contratos descentralizados: euros/<moneda del país beneficiario>] es un contrato de precio global. El valor del contrato asciende a [Para los contratos centralizados: euros O Para los contratos descentralizados: <importe> euros/<moneda nacional>] 
Artículo 4. Fecha de comienzo
La fecha de comienzo de la ejecución será el <fecha>.
O

La fecha de comienzo de la ejecución se situará dentro de un plazo de tres meses a contar desde la firma del presente contrato por ambas Partes y se determinará mediante una orden administrativa expedida por el director del proyecto.
Artículo 5. Plazo de ejecución
El plazo de ejecución del contrato será de <número> meses a partir de la fecha de comienzo.
Artículo 6. Informes
El titular presentará informes técnicos, tal como se especifica en el Pliego de Condiciones.
Artículo 7. Pagos y cuenta bancaria
7.1
Los pagos se efectuarán en [euros / <moneda nacional>] de conformidad con el artículo 28 de las Condiciones Generales en la cuenta bancaria notificada por el titular al Órgano de Contratación de conformidad con el apartado 7 del artículo 20 de las Condiciones Generales.
7.2
Los pagos serán los siguientes, de acuerdo con las disposiciones de los artículos 28 a 32 de las Condiciones Generales:
Opción 1: Contrato basado en honorarios

Mes

<EUR/***>

1
Pago de prefinanciación
<importe> 60% de la previsión de flujos de caja para los 12 meses siguientes a la fecha de comienzo

<7, 13, …>
Pago a cuenta previsto en Mes <7, 13, …> [añádanse filas según convenga, en función del plazo de ejecución del contrato]
<importes estimados> basados en la previsión de flujos de caja

<Número de mes>
Saldo previsto
<importe estimado>
10% del valor máximo del contrato


Total
<valor máximo del contrato>

Las cantidades reales que se pagarán tras el pago de prefinanciación pueden ser diferentes de las estimaciones mencionadas. Deben estar basadas en las facturas provisionales semestrales del titular, en las que se determinarán los días de trabajo efectivos de cada categoría de expertos y los gastos imprevistos que se hayan efectuado realmente durante el periodo. Las facturas deberán pagarse completamente, previa aprobación del correspondiente informe sobre el grado de avance, de forma que la suma de las cantidades pagadas sea el 90% del valor máximo del contrato. No se efectuarán más pagos hasta el pago del saldo, en caso de que lo haya, que será la diferencia entre las cantidades totales ya pagadas y el valor final certificado del contrato.
Opción 2: Contrato de precio global

Mes

<EUR/***>

1
Pago de prefinanciación
<60% del valor del contrato>

<Número de mes>
Saldo
<40% del valor del contrato>



Total
<Valor total del contrato>

Artículo 8. Direcciones de contacto
Toda comunicación escrita relativa al presente contrato entre el Órgano de Contratación y el titular deberá incluir el título del contrato y el número de identificación y deberá enviarse por correo, fax o correo electrónico o entregarse en mano en las direcciones indicadas de conformidad con el apartado 7 del artículo 21 de las Condiciones Generales.
Artículo 9. Legislación aplicable al contrato y lengua utilizada
9.1
Todas las cuestiones no cubiertas por el contrato se regirán por la legislación de [Para los contratos centralizados: Bélgica / Para los contratos descentralizados: <país del Órgano de Contratación>.
9.2
El contrato y todas las comunicaciones escritas entre el titular y el Órgano de Contratación o el director del proyecto se redactarán en lengua española.
Artículo 10. Régimen fiscal y aduanero
El contrato estará exento de todos los derechos y tasas, incluido el IVA.  [Modifíquese en función de los eventuales acuerdos celebrados entre la Comunidad Europea y el país beneficiario]
Artículo 11. Solución de diferencias

[Para los contratos centralizados: las diferencias que se deriven del presente contrato o que se planteen en relación con él y que no puedan solucionarse de manera amistosa se remitirán a la jurisdicción exclusiva de los tribunales de Bruselas, Bélgica.]

[Para los contratos descentralizados:

11.1
El procedimiento de conciliación previsto en el apartado 3 del artículo 40 de las Condiciones Generales [no es aplicable / es aplicable y el servicio de la Comisión Europea responsable de esta conciliación es <especifíquese>].

11.2.
Las diferencias que se deriven del presente contrato o que se planteen en relación con él y que no puedan solucionarse de otro modo se remitirán a la jurisdicción exclusiva de <especifíquese> que aplicará la legislación nacional del Órgano de Contratación.

O

11.3
Las diferencias que se deriven del presente contrato o que se planteen en relación con él y que no puedan solucionarse de otro modo se remitirán al arbitraje de <especifíquese el órgano de arbitraje> que aplicará las normas de arbitraje de [la Cámara de Comercio Internacional / la Comisión de las Naciones Unidas para el Derecho Mercantil Internacional / <otro procedimiento reconocido internacionalmente, especifíquese>].

[Si procede:
Artículo 12. Otras condiciones específicas aplicables al contrato
Serán aplicables las siguientes excepciones a las Condiciones Generales:
12.1
No obstante lo dispuesto en el artículo ...
]

Hecho en lengua española, en tres originales, [Para los contratos centralizados: de los cuales dos se destinan a la Comisión Europea / Para los contratos descentralizados: de los cuales uno se destina al Órgano de Contratación, otro a la Comisión Europea] y uno al titular.

Por el titular:
Por el Órgano de Contratación

Nombre y apellidos:

Nombre y apellidos:


Cargo:

Cargo:


Firma:

Firma:


Fecha:

Fecha:


[Para los contratos descentralizados:

Refrendo para financiación de la Comunidad Europea

Nombre y apellidos:




Cargo:




Firma:




Fecha:
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